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До № 3245 доопрацьований від 25.04.2016
Народні депутати України 

Недава О., Рибак І., Бабак А., Рябчин О.

ВИСНОВОК

на проект Закону України «Про внесення змін до деяких законодавчих актів України (щодо поліпшення енергоефективності в освітленні)»

У законопроекті шляхом внесення змін до Закону України «Про енергозбереження» (далі – Закон) пропонується: 
доповнити понятійний апарат Закону новими термінами «енергоефективність», «освітлювальний прилад», «енергоємність», екодизайн», «енергоефективність», «поліпшення енергоефективності»; уточнити зміст поняття «енергозбереження»; 

уточнити, що одним з основних принципів державної політики у сфері енергозбереження є запровадження системи енергетичного маркування електрообладнання побутового призначення за класами енергоефективності (А+++, А++, А+, А, В, С, D, E, F, G);

ввести новий принцип державної політики енергозбереження – «зниження рівня викидів парникових газів в атмосферне повітря внаслідок реалізації енергозберігаючої політики»;

створити правові підстави для проведення енергозберігаючої політики у житлово-комунальному господарстві та бюджетній сфері;

визначити тимчасовий порядок відносин щодо поліпшення енергоефективності в освітленні до прийняття окремого закону у сфері ефективного використання паливно-енергетичних ресурсів, для чого передбачається доповнити Закон новим розділом УІІ «Перехідні положення».
Необхідність прийняття законопроекту, як зазначається у Пояснювальній записці до нього, зумовлена потребою приведення українського законодавства у відповідність до європейських стандартів у сфері енергоефективності, створення умов для відмови від ламп розжарювання та масового переходу до використання енергоефективних ламп та освітлювальних приладів в територіальних громадах, житлово-комунальному господарстві, що дозволить знизити рівень енергоспоживання, забезпечить економне використання енергетичних ресурсів та сприятиме покращенню стану навколишнього природного середовища завдяки зниженню викидів СО2 в атмосферне повітря та рівня життя населення внаслідок скорочення витрат на оплату енергетичних ресурсів.

Головне управління, в цілому поділяючи ідею суб’єктів законодавчої ініціативи щодо створення належних законодавчих передумов для запровадження енергоефективного освітлення, разом з тим з приводу внесеного законопроекту вважає за доцільне зазначити наступне.
1. У проекті зроблена спроба розширення понятійного апарату Закону шляхом включення до нього термінів, що містяться європейських директивах, зокрема, Директиві 2009/125/ЄС Європейського Парламенту і Ради від 21 жовтня 2009 р., що встановлює рамки для визначення вимог з екодизайну, що застосовуються до енергоспоживчих продуктів, та Директиві 2012/27/EU Європейського Парламенту та Ради від 25 жовтня 2012 р. про енергоефективність, яка змінює Директиви 2009/125/EC та 2010/30/EU і скасовує Директиви 2004/8/EC та 2006/32/EC, яка, з нашої точки зору, виглядає не досить вдалою, оскільки пропоновані зміни не є системними, носять вибірковий характер, подекуди некоректно, можливо з вад перекладу, відтворюють зміст окремих положень зазначених вище директив. З цього приводу, вважаємо за доцільне звернути увагу, зокрема, на таке. 
По-перше, з пропозицій проекту та Порівняльної таблиці до нього незрозуміло, якого саме терміну – існуючого в Законі «енергозбереження» чи нового «енергозаощадження» стосується визначення – «обсяг зекономленої енергії, визначений шляхом вимірювання та (або) оцінювання її споживання до та після реалізації заходів з поліпшення енергоефективності, з одночасним забезпеченням урахування зовнішніх умов, які впливають на споживання енергії». Адже у тексті проекту таке визначення застосовується до терміну «енергозаощадження», а в Порівняльній таблиці до нього – до терміну «енергозбереження», визначення якого вже міститься у Законі. 
При цьому зауважимо, що пропоноване у проекті визначення поняття «енергозаощадження» («енергозбереження») не досить коректно відтворює його зміст, викладений у Директиві 2012/27/EU, де термін «енергозбереження» визначається як «обсяг зекономленої енергії, визначений шляхом вимірювання та (або) оцінювання споживання до та після реалізації заходу з покращення енергоефективності, з одночасним забезпеченням нормалізації зовнішніх умов, які впливають на споживання енергії»
. Йдеться, насамперед, про формулювання «забезпечення урахування зовнішніх умов» та «забезпечення нормалізації зовнішніх умов», що принципово відрізняються за змістом.
По-друге, у пропонованому визначенні терміну «енергозаощадження» вживаються поняття, які відсутні у Законі, до якого пропонуються зміни, або вживаються у дещо зміненому вигляді, що значно ускладнить правозастосування відповідних норм. Так, наприклад, поняття «поліпшення енергоефективності» у проекті визначається як «підвищення ефективності кінцевого споживання в результаті технологічних, поведінкових і (або) економічних змін». Дане визначення є калькою відповідного визначення, що міститься у Директиві 2012/27/EU, з тією лише різницею, що у Директиві йдеться про формулювання «покращення енергоефективності». Що ж до поняття «кінцеве енергоспоживання», що міститься у ньому, то таке відсутнє у Законі, до якого пропонуються зміни. При цьому відповідних змін до Закону  проект не передбачає.
По-третє, у зазначених вище термінах вживається поняття «енергоефективність», яким пропонується доповнити понятійний апарат Закону, визначивши його як «співвідношення між кількістю отриманих результатів діяльності (продуктивністі), послуг, товарів або енергії на виході та витраченою енергією на вході». Таке визначення дещо відрізняється від визначення, що міститься у Директиві 2012/27/EU, а саме – «співвідношення між роботою, послугами, товарами або енергією на виході та енергією на вході»
. При цьому вживане у ньому формулювання «результати продуктивності» є редакційно та змістовно невдалим.
По-четверте, у проекті пропонується новий термін «екодизайн», який визначається як «інтеграція екологічних аспектів під час проектування продукту з метою поліпшення його екологічних характеристик протягом усього його життєвого циклу». 
Насамперед, звертаємо увагу на необхідність уточнення зазначеного визначення, оскільки існуючі варіанти перекладу відповідного положення  Директиви 2009/125/ЄС Європейського Парламенту і Ради від 21 жовтня 2009 р., що встановлює рамки для визначення вимог з екодизайну, що застосовуються до енергоспоживчих продуктів, суттєво змістовно різняться між собою. 
Так, наприклад, поняття «екодизайн», що міститься у зазначеній Директиві у варіанті перекладу Міністерства юстиції України, «означає інтеграцію екологічних аспектів у дизайн продукту з метою поліпшення екологічних характеристик продукту протягом усього його життєвого циклу» (принагідно відзначимо, що у Директиві (п. 10 ч. 1 ст. 2) міститься визначення поняття «дизайн продукту», який «означає сукупність процесів що перетворюють юридичні, технічні, функціональні вимоги, вимоги безпеки, ринку та інші вимоги, які мають бути виконані продуктом, в технічну специфікацію для даного продукту»
. 
У свою чергу, на офіційному сайті Європейської Комісії міститься російськомовна версія зазначеної Директиви, де поняття «екодизайн» «означает интеграцию экологических аспектов в конструкцию изделия с целью улучшения экологических характеристик изделия на протяжении  всего его жизненного цикла»
.

Слід також зазначити, що в наведеному у проекті визначенні поняття «екодизайн», який можна вважати калькою (хоча й дещо неточною, з огляду на варіантність перекладу) з Директиви 2009/125/ЄС, вживається послідовно низка понять, які відсутні як у проекті,  так і Законі, до якого пропонуються зміни, що, зрештою, робить незрозумілим його зміст. Натомість, у Директиві такі визначення мають місце, зокрема:
««енергоспоживчий продукт» («продукт») означає продукт, який одного разу розміщено на ринку або введено в експлуатацію і який має вплив на енергоспоживання під час його використання та включає частини, призначені для складання енергоспоживчих продуктів, зазначених у цій Директиві та розміщених на ринку та/або які введені в експлуатацію як окремі частини для кінцевих користувачів, і екологічні характеристики яких можуть бути безпосередньо оцінені» (п. 1 ч. 1 ст. 2) (принагідно відзначимо, що під поняттям «продукт» у Директиві розуміється саме поняття «енергоспоживчий продукт», а не будь-який продукт, як це має місце у визначенні, що міститься у проекті);

««екологічний аспект» означає елемент або функцію продукту, який може впливати на довкілля протягом його життєвого циклу» (п. 11 ч. 1 ст. 2);

«життєвий цикл» означає послідовні та пов’язані етапи, які проходить продукт від використання первинного матеріалу до остаточного вилучення» (п. 13 ч. 1 ст. 2);

««екологічні характеристики» продукту означає результати управління виробником екологічними аспектами продукту, як це вказано в його технічному документі» (п. 21 ч. 1 ст. 2);
««поліпшення екологічних характеристик» продукту означає процес покращення екологічних характеристик продукту у подальших модифікаціях, хоча й не обов’язково одночасно по відношенню до всіх екологічних аспектів продукту» (п. 22 ч. 1 ст. 2).

Крім того, у вказаній Директиві міститься також термін «вимоги до екодизайну», під яким розуміються «будь-які вимоги до виробу або конструкції виробу, які висловлюються з метою покращити його екологічні характеристики або будь-яка вимога з надання інформації про екологічні аспекти виробу» (п. 24 ч. 1 ст. 2). 

Щодо визначення поняття «освітлювальний прилад» та відповідних змін до низки статей Закону зауважимо, що, наприклад, стаття 2 Регламенту Європейської Комісії № 1194/2012 від 12 грудня 2012 р. про імплементацію Директиви 2009/125/ЄС стосовно вимог щодо екодизайну для направлених ламп, світлодіодних ламп та пов’язаного обладнання містить більш детальний виклад термінів, що стосуються освітлювального обладнання, а Додаток І до Регламенту містить і технічні вимоги до таких приладів.
Принагідно зауважимо, що управління не підтримує пропозицію вживати замість конструкції «енергоефективні продукція, технологія, обладнання» конструкцію «енергоефективні продукція, технологія, обладнання, освітлювальний прилад», оскільки освітлювальний прилад, як, власне, і будь-який інший прилад, повною мірою охоплюється поняттям «енергоефективні продукція, технологія, обладнання». З цієї ж підстави не підтримуються аналогічні за змістом зміни до статей 5, 10, 11, 16 Закону.

Термін «енергоємність» міститься лише у понятійному апараті і у подальшому в тексті законопроекту більше не використовується.

Наведене, таким чином, дозволяє зробити висновок, що пропоновані у проекті терміни, якими пропонується доповнити Закон, є безсистемними, фрагментарними, вибірковими, містять неточності перекладу, що певною мірою спотворює їх зміст. Пропозиція щодо їх вибіркового застосування, а саме виключно до освітлювальних приладів, виглядає не досить вдалою з огляду на те, що предмет Директиви 2009/125/ЄС є значно ширшим. Зазначена Директива, зокрема, «встановлює рамки для визначення вимог екодизайну для енергоспоживчих продуктів з метою забезпечення вільного руху таких продуктів на внутрішньому ринку» (ч. 1 ст. 1), що актуалізує проблему імплементації положень зазначеної Директиви в національне законодавство в цілому, а не фрагментарно.

Принагідно вважаємо за доцільне в черговий раз акцентувати увагу на необхідності запровадження обов’язкових вимог щодо: 

1) використання при підготовці законопроектів, спрямованих на імплементацію положень міжнародних актів (у даному випадку актів Європейського Союзу) в національне законодавство, виключно офіційно перекладених на державну мову таких актів, що унеможливлювало б довільний їх переклад та спотворення суті їх положень;

2) надання в числі супровідних до зазначених законопроектів документів, які вносяться на розгляд Верховної Ради України суб’єктами права законодавчої ініціативи, таких офіційно перекладених актів, що дозволяло б здійснювати належну оцінку відповідних законодавчих ініціатив.

2. У проекті пропонується викласти в новій редакції пункт «к» ч. 1 ст. 3 Закону, а саме: «запровадження системи енергетичного маркування електрообладнання  побутового  призначення за класами енергоефективності (А+++, А++, А+, А, В, С, D, E, F,G)». На нашу думку, детальне визначення окремо зазначених класів енергоспоживання видається є зайвим з огляду, наприклад, на варіант створення енергоефективного обладнання більш економічного класу (наприклад А++++), що створить необхідність внесення відповідних законодавчих змін.

3. У проекті пропонується доповнити Закон новим розділом УІІ «Перехідні положення», в якому визначається, що до прийняття окремого закону у сфері ефективного використання паливно-енергетичних ресурсів застосовується особливий порядок відносин щодо поліпшення енергоефективності в освітленні, який визначений у законопроекті. З цього приводу зазначимо таке.

По-перше, у даному випадку незрозуміло, про який закон у сфері ефективного використання паливно-енергетичних ресурсів йдеться (принагідно зауважимо, що на розгляді у парламенті знаходиться проект Закону України «Про ефективне використання паливно-енергетичних ресурсів» реєстр. № 3071 від 12.08.2013 р., внесений Кабінетом Міністрів України, з прийняттям якого передбачається визнати таким, що втратив чинність, Закон України «Про енергозбереження»).

По-друге, значна частина положень зазначеного розділу є декларативними, не наповнені юридичним змістом, не передбачають механізмів реалізації, мають відсилочний характер. 
Наприклад: пункт 1 нового розділу УІІ містить умову, згідно з якою держава з метою реалізації енергозберігаючої політики забезпечує розроблення та гарантії запровадження національного плану дій щодо поступового заміщення освітлювальних приладів, що не відповідають вимогам екодизайну та енергоефективності; у п. 3 згаданого розділу визначено, що енергетичне маркування повинно передбачати динамічні стимули для постачальників для подальшого поліпшення енергоефективності освітлювальних приладів та прискорення переходу ринку на використання енергоефективних технологій. При цьому такі стимули не визначаються і ніяким чином не регулюються; в п. 4, який має визначити механізми впровадження енергоефективних освітлювальних приладів, зазначається, що він має визначатись окремим законом, тощо. 

Стосовно пункту 5, яким передбачається досягти поліпшення енергоефективності в освітленні у бюджетній сфері шляхом закупівлі та використання освітлювальних приладів, енергетичне маркування яких визначено не нижче  класу «А++» в приміщеннях та не нижче класу «А+» в інших випадках, вважаємо, що дана норма потребує додаткового обґрунтування з огляду на вимоги ст. 6 Директиви 2012/27EU Європейського парламенту і Ради, де визначено, що держави-члени забезпечують, щоб центральні уряди купували тільки товари, послуги та будівлі з високим рівнем енергоефективності, наскільки це відповідає вимогам щодо економічної ефективності, економічної здійсненності, підвищеної сталості, технічної придатності та достатньої конкуренції, згаданим у Додатку ІІІ вказаної Директиви, який, у свою чергу, не містить будь-яких вимог до класу енергоефективності освітлювальних приладів.

Узагальнюючий висновок: законопроект потребує доопрацювання.

Керівник Головного управління                                       В.І.Борденюк
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